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2020. Dmitrij Burago: Schriftsteller jüdischer Herkunft in der ukrainischen Literaturlandschaft an der Wende vom 20. zum 21. Jahrhundert. In: Kerstin Schoor/Ievgeniia Voloshchuk/Borys Bigun (Hg.): Blondzhende Stern. Jüdische Schriftstellerinnen und Schriftsteller aus der Ukraine als Grenzgänger zwischen den Kulturen in Ost und West. Göttingen: Wallstein, S. 292-310 [aus dem Russischen ins Deutsche].
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VORTRÄGE UND ÖFFENTLICHE AUFTRITTE
Über 60 Auftritte, zuletzt (seit 2010, Auswahl):
· Closing conference of the LOEWE Research Cluster “Regions of Conflicts in Eastern Europe” “Crises and Conflicts in Eastern Europe – Question, Risks, Perspectives”; online (Justus-Liebig-Universität Gießen), 3. Dezember 2020. Vortrag zum Thema: Inventing a Non-Noble Savage: The Topos of „Our Donbass“ in Ukrainian Prose on the War in Eastern Ukraine.
· Teilnahme als Experte am Podcast “Roundtable Osteuropa“ (Folge 19, „Krieg, Alltag, Literatur: Lesung und Gespräch mit Yevgenia Belorusets“, Oktober 2020). URL: https://www.zois-berlin.de/mediathek/podcast-roundtable-osteuropa/krieg-alltag-literatur-lesung-und-gespraech-mit-yevgenia-belorusets 
· Workshop für Nachwuchswissenschaftler*innen im Rahmen der Mitgliederversammlung der Deutschen Assoziation der Ukrainisten; Universität Potsdam, 22. November 2019. Vortrag zum Thema: Man hat Angst, dass es ansteckend ist. Der Krieg im Donbass aus der „Innenperspektive“ in der ukrainischen Literatur nach 2014.
· Internationale Tagung „The Stalingrad Myth. Russian-German Comparative Perspectives“; Leibniz-Zentrum für Literatur- und Kulturforschung und Deutsch-Russisches Museum Karlshorst, 7.-9. November 2019. Vortrag zum Thema: Nationalizing the Soviet Past. Donbass as a New Stalingrad in Russian Literature and Publicism after 2014.
· Internationale Tagung „Współczesny dyskurs o ZSRR” [Der aktuelle Diskurs über die UdSSR]; Adam-Mickiewicz-Universität Poznań, 13. Juni 2019. Vortrag zum Thema: Back to the USSR. Nostal’jaščee i vojna na Donbasse v “donbasskich” tekstach Zachara Prilepina [Back to the USSR. Nostalgegenwart und der Krieg im Donbass in den Donbass-Texten Zachar Prilepins].
· Literarische Perspektiven auf den Krieg in der Ostukraine (ZOiS-Forum); Zentrum für Osteuropa- und internationale Studien, Berlin, 5. Juni 2019. Auftritt als Experte.
· 16. Tagung des Jungen Forums Slavistische Literaturwissenschaft, Martin-Luther-Universität Halle, 21.-23. Februar 2019. Vortrag zum Thema: …die Ideologie der Volksrepublik Doneck wird in der Abkürzung UdSSR ihren Ausdruck finden. Die Rekonstruktion der Sowjetunion in Zachar Prilepins Alles, was sich regeln wird… Chronik eines unbeendeten Krieges (2016).
· Slavistisches Doktorandenkolloquium am Institut für Slavistik und Hungarologie der Humboldt-Universität Berlin, 7.-8. Februar 2019. Präsentation des Forschungsvorhabens „Die Wiedergeburt des Kolonialismus. Der Krieg im Donbass in ukrainischer, russischer und polnischer Literatur und Publizistik nach 2014“.
· V. Internationale Konferenz „Mechanisms for Formation of Cultural Exclusion and Frontier Zones”; Staatliche Universität zu Sankt Petersburg, 3.-6. Oktober 2018. Vortrag zum Thema: Vojna i subjektnost‘. Ukraina kak landšaft i zona otčuždenija v putevych zametkach Jozefa Ljajtgeba Na kraju voyny. Zapiski iz Ukrainy (1942) [Krieg und Subjektivität. Die Ukraine als Landschaft und als Entfremdungszone in Josef Leitgebs Reisebericht Am Rande des Krieges. Aufzeichnungen in der Ukraine (1942)].
· Internationaler Workshop „Literarische Praktiken der Gegenwart – Autorschaft und autofiktionales Schreiben im digitalen Raum“; Carl von Ossietzky Universität Oldenburg, 13.-14. September 2018. Vortrag zum Thema: Mit Facebook im Krieg. Digitale Blogs im nicht-digitalen Medium des Buches (Boris Chersonskijs Das Offene Tagebuch, Olena Stepovas Alles wird die Uktaine sein oder Die Geschichten aus der ATO-Zone)
· Internationale Tagung „Mova i kultura (im. Serhija Buraho), prysvjačena 100-riččju Nacional’noji akademiji nauk Ukrajiny“ [Sprache und Kultur. Zum Andenken an Sergej Buraho und zum 100-jährigen Jubiläum der Nationalen Akademie der Wissenschaften der Ukraine]; Kyiv, Nationale Taras-Ševčenko-Universität, 25.-27. Juni 2018. Vortrag zum Thema: Konec poslečernobyl’skoj biblioteki. Vojna kak pokolenčeskaja metafora v ukrainskoj „literature ob ATO“: k postanovke problemy [Das Ende der Postčernobyler Bibliothek. Krieg als Generationsmetapher in der ukrainischen ATO-Literatur: Zur Fragestellung]
· Interdisziplinärer Workshop „Umstrittene Erinnerungsorte in der Ukraine im Spiegel der deutschen, polnischen, ukrainischen und russischen Literatur und Geschichtsschreibung“; Europa-Universität Viadrina, Frankfurt/Oder, 14.-16. Juni 2018. Vortrag zum Thema: Hier gibt es keine Unschuldigen. Die Mikrokolonisierung des Donbass in Ievhen Položijs Roman Ilovajs‘k.
· Internationale Tagung „Ruche separatystyczne we współczesnym świecie“ [Separatistische Bewegungen in der Welt von heute]; Maria Curie-Skłodowska-Universität, Lublin, 9.-10. Mai 2018. Vortrag zum Thema: Galician Separatism and the Microcolonization of Donbass: Two Ways of Coming to Terms with an Uneasy Region.
· IV. Internationale Konferenz „Mechanisms for Formation of Cultural Exclusion and Frontier Zones”; Staatliche Universität zu Sankt Petersburg, 25.-28. Oktober 2017. Vortrag zum Thema: V zone uničtoženija. Ekologičeskaja kritika gidrologičeskich bol’šych proektov v russkoj i belorusskoj derevenskoj proze 1970-ch – načala 1980-ch (Proščanie s Materoj V. Rasputina i Neruš V. Koz’ko) [In der Vernichtungszone. Ökokritik der hydrologischen großen Projekte in der russischen und belarussischen Dorfprosa der 1970er – Anfang der 1980er Jahre (Abschied von Matjora Valentin Rasputins und Neruš Viktar Kaz’kos)].
· III. Internationale Konferenz „Mechanisms for Formation of Cultural Exclusion and Frontier Zones”; Staatliche Universität zu Sankt Petersburg, 20.-22. Oktober 2016. Vortrag zum Thema: Asudžanyja byc‘ mjasam. Medicinskie eksperimenty na ljudjach kak figura umolčanija i metafora (Letučie sobaki Marselja Baera i Dzeci Alindarki Al‘gerda Bachareviča) [Sie sind einfach nur Fleisch. Medizinische Menschenversuche als Figur der Verschweigung und als Metapher (Marcel Beyers Flughunde und Al‘herd Bacharevičs Die Kinder von Alindarka)].
· Peršy mižnarodny navukovy kanhres belaruskaj kul’tury [Erster internationaler wissenschaftlicher Kongress der belarussischen Kultur]; Minsk, Belarussische Akademie der Wissenschaften, 5.-6. Mai 2016. Vortrag zum Thema: Bezymenny akop. Belarus‘ kak zona otčuždenija v romane Artura Klinova Šalom [Der namenslose Schutzengraben. Belarus als Entfremdungszone in Artur Klinaŭs Roman Der Helm].
· Internationaler interdisziplinärer Workshop „Grenzüberschreitungen, Grenzräume und Grenzgänger in der Literatur und Kultur des 20.-21. Jahrhunderts“; Europa-Universität Viadrina, Frankfurt/Oder und Słubice, 20.-23. Juli 2016. Vortrag zum Thema: …das, was ich mir unter ‚Galizien‘ immer vorgestellt habe. Die literarische Modellierung der Ukraine am Beispiel von Lothar Baiers Ostwestpassagen.
· Internationale Tagung „Erzählte Grenzräume in der mittel- und osteuropäischen Literatur nach 1989“; Europa-Universität Viadrina, Frankfurt/Oder, 29.-30. Oktober 2015. Vortrag zum Thema: Unterhalb des Europafloßes. Der Nicht-Ort Weißrussland zwischen Europa und Russland in Artur Klinaus Der Helm.
· Internationaler Workshop „Einführung in die Raumtheorie und medienkulturelle Fragestellungen in der Literaturwissenschaft“; Staatliche Ivan-Franko-Universität Žytomyr, 4.-9. November 2014. Mitmoderation des Kolloquiums für ukrainische Doktorand*innen.
· Internationale Tagung „Rehijanal’nae, nacyjanal’nae i ahul’načalavečae ŭ slavjanskich litaraturach“; Staatliche Francysk-Skaryna-Universität Homel, 25.-26. September 2014. Vortrag zum Thema: Skelety v škafu. Germanija i Negermanija v sbornike novell Georga Kljajna Zaklinanije slepoj ryby [Leichen im Keller. Deutschland und Nicht-Deutschland in Georg Kleins Novellenband Anrufung des blinden Fisches].
· Internationale Tagung „Zwischen Orten, Zeiten und Sprachen – Zum Transitorischen in der Literatur“; Maria-Curie-Skłodowska-Universität, Lublin, 16.-17. September 2014. Vortrag zum Thema: Transitraum als Erinnerungsort in Alexander Häussers Roman Zeppelin!
· Internationale Tagung „Reise in die Tiefe der Zeit und des Traums – (Re-)Lektüren des ostmitteleuropäischen Raumes aus österreichischer, deutscher, polnischer und ukrainischer Sicht“; Katholische Universität Lublin, 29.-30. Mai 2014. Vortrag zum Thema: Seine ... Slipper ... passen nicht auf den Asphalt von O. Rekolonisierung Polens und die deutsche Vergangenheitsbewältigung in Judith Kuckarts Lenas Liebe.
· Internationaler Workshop „Evromajdan jak kul’turnyj fenomen ruchu protestu: džerela, metody, perspektyvy doslidžennja“ [Euromaidan als kulturelles Phänomen der Protestbewegung: Ursprünge, Methoden, Forschungsperspektiven]; Hruševskyj-Institut für Archeografie der Nationalen Akademie der Wissenschaften der Ukraine, 14. März 2014. Vortrag zum Thema: Militarizacija soznanija protestujuščich: atributika, toposy, gendernye roli [Die Militarisierung des Protestes: Attribute, Topoi, Geschlechterrollen].
· VIII Internationale Čyčerin-Lesungen „Svitova literatura v literaturoznavčomu konteksti XXI st.“ [Weltliteratur im literaturwissenschaftlichen Kontext des 21. Jahrhunderts]; Nationale Ivan-Franko-Universität L’viv, 17.-19. Oktober 2013. Vortrag zum Thema: Buš i kompanija, abo Kolonizacija Ameryky. 9/11 ta Evropa: do postanovky pytannja [Bush & Co. oder Die Kolonisierung Amerikas. 9/11 und Europa: Zur Fragestellung].
· Internationale Konferenz „Skarbnycja rozumu: intelektual’nyj dyskurs literatury” [Der Schatz des Verstandes: der intellektuelle Diskurs in der Literatur]; Staatliche Pädagogische Universität Berdjans’k, 26.-27. September 2013. Vortrag zum Thema: Mozok, intelekt ta istorija. Roman Til’mana Špenglera Mozok Lenina [Gehirn, Intellekt und Geschichte. Tilman Spenglers Roman Lenins Hirn].
· Internationale Tagung „An den Rändern der Fiktion“; Ševčenko-Institut für Literatur, Kyiv, 13.-15. September 2013. Vortrag zum Thema: Zäsur als Faszinosum. 9/11 in Kathrin Rögglas really ground zero und in der deutschen Gegenwartsprosa.
· Internationale Sommerschule „Fantastik als Utopie und Dystopie / Vergangenheitsbewältigung in der Nachkriegsliteratur Deutschlands“; Sudak (Krim), 3.-16. August 2013. Workshop zum Thema: Monster und der Widerstreit der Kulturen: Zwei Erzählungen von Georg Klein.
· Internationale Tagung „Mova i kultura (im. Serhija Buraho)“ [Sprache und Kultur. Zum Andenken an Sergej Buraho]; Nationale Taras-Ševčenko-Universität zu Kyiv, 24.-27. Juni 2013. Vortrag zum Thema: Meži hibrydnosti v romani Georga Kljajna Libidissi [Die Grenzen der Hybridität in Georg Kleins Roman Libidissi].
· Internationale Tagung „Minotaurus im Labyrinth: Friedrich Dürrenmatts Oeuvre zwischen Tradition und Subversion“; Technische Universität Čerkasy, 30. November – 2. Dezember 2012. Vortrag zum Thema: Chirurgie und Macht: Menschenversuche in KZs und anderswo in Friedrich Dürrenmatts Der Verdacht und Marcel Beyers Flughunde.
· Internationale Tagung „Smak literatury / Literatura smakiv“ [Der Geschmack der Literatur / Die Literatur der Geschmäcke]; Nationale Linguistische Universität zu Kyiv, 29.-30. März 2012. Vortrag zum Thema: Jabloko v jaščike: piščevoj kod v proze Uve Timma [Der Apfel in der Schublade: der alimentäre Code in Uwe Timms Prosa].
· Internationale Tagung „Kernländer – Kronländer – Grenzländer“; Ševčenko-Institut für Literatur, Kyiv, 30. September – 2. Oktober 2011. Vortrag zum Thema: Bhabha vom Karren. Der postkoloniale Blick und die deutsche Literatur nach der Wende.
2

